Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Hosea, Chapter 14

QXHE IA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Return, healing, and fruitfulness close Hosea with wisdom. The Greek text of Hosea 14 follows the standard critical text of the
Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. In the Septuagint tradition this chapter opens with Samaria's
collapse and the violence that rebellion has brought upon the nation.
From that judgment scene the book turns decisively into invitation: Israel
is summoned to return with words, to renounce Assyria, cavalry, and idols,
and to entrust itself instead to the God who shows mercy to the orphan.
The Lord's answer is abundant and restorative. He heals their dwellings,

loves freely, becomes dew to Israel, and unfolds a cluster of fertility images



— lily, Lebanon, fruitful olive, grain, vine, remembered wine. The closing
exchange with Ephraim and the wisdom epilogue gather Hosea's theology
into a final pair of claims: fruit is found from God alone, and the Lord's
ways remain straight, life-giving for the righteous and ruinous for the

wicked.

Discourse structure of the chapter

A-14:1

B-14:2-4

C-14:5-8

D - 14:9-10

Samaria falls under judgment

Samaria's collapse and the violence of judgment make the final invitation arise from a scene of real covenant consequence.

Israel is summoned to return with confession

From that fall comes the great summons to return with words, renouncing Assyria, cavalry, and idols in favor of confession and dependence on mercy.

The Lord promises healing and renewed fruitfulness

The Lord answers with one of the book's richest promises, offering healing, free love, dew, rootedness, fragrance, and renewed fruitfulness.

Ephraim answered and wisdom proclaimed

The book closes by answering Ephraim directly and then widening into wisdom, where the Lord's straight ways divide the righteous from the transgressor.



1 apavieBnoetar Taudpela 0Tt AVTEGTH TPOG TOV B0V aUTHG €V poppaia TecodvTal avTol Kal T

OroTitOix avT®V £dagiobricovtal Kai ai €v yaoTpl £xovoatl abTOV dlappaynoovtal

Samaria shall be destroyed, because she resisted her God; by the sword they shall fall, their nursing

infants shall be dashed to the ground, and their pregnant women shall be torn open.

Judgment announced (’X(pO(VlGGﬁOETOﬂ

The chapter opens without softening the brutality of judgment: rebellion against God has led to

national ruin and wartime devastation.

=

ag@avicOnoetat
shall be destroyed
VS FPI3S * {{w + &mo + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

1w + &mo + dva: meaning 'shall be
destroyed'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

TauapeLo
Samaria
N1A NSF - Zapapia

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

Taudpela: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

<
oT1

that

C-6n

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

Gt meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

avtéotn
withstood / opposed
VHI AAI3S * {oTnput + &vti

verb of the remembered clause (Amalek's hostile
act)

— constative aorist (the historical opposition)

fotnut + dvti: meaning 'withstood'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verb of the
remembered clause (Amalek's hostile act).



- ™ ™ -

TPOG OV Ocov avTig

to the God its

P - tpdg RAASM -0 N2 ASM - Bgdg RD GSF - a0tdg

preposition governing a following complement article marking the following noun or phrase accusative substantive functioning as object or pronoun referring back to the current family, city,
phrase complement or group

— participial force supplying attendant
— relation marked by the governing circumstance or description — object specification — participial force supplying attendant

reposition . . . - circumstance or description
prep tov: Greek article marking definiteness and 0ed¢: meaning 'God'; it serves as accusative .
mpoG: meaning 'to'; here it marks the the role of the accompanying noun phrase. substantive functioning as object or avTii¢: meaning 'its'; pronoun marking
relation signaled by preposition governing complement. person, possession, or reference within the
a following complement phrase. clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or
group.
bl [ 4 /4 ~ k) /4
EV poppalx TECOLVTOL avtol
in sword fell he
P-év N1A DSF - pougaia VF2 FMI3P - nintw RD NPM - a0t6g
preposition governing the following phrase common noun within the clause finite verb advancing the clause pronominal form referring to a local participant
or antecedent
— relation marked by the governing — sphere or reference — future
preposition . , o L , P . . — participant reference
pougaia: meaning 'sword'; it serves as nintw: meaning 'fell'; it carries the action,
€v: meaning 'in'; here it marks the relation common noun within the clause. process, or state of the clause; here it avtol: meaning 'he'; pronoun marking
signaled by preposition governing the functions as finite verb advancing the person, possession, or reference within the
following phrase. clause. clause; here it functions as pronominal
form referring to a local participant or
antecedent.
\ 1 € 7 k) ~
KAl Tx vrotithix AVTWV
and the nursing infants their
C - kai RANPN -6 N2N NPN - Orotitix RD GPM - a0tdg
coordinating conjunction linking the next item or article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronoun in genitival dependence
clause redicate, or apposition
— noun-phrase marking L2 i — participial force supplying attendant
— coordination . ) ) o vnotithia: meaning 'nursing infants'; it circumstance or description
ta: Greek article marking definiteness and - Lo
\ T . . . i serves as nominative element functioning .. e .
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. . . . avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
i1 L . as subject, predicate, or apposition. - o
linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the
discourse. clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.



”~ ™ ™ - =

bl U4 \ C b
£dagiodnoovral Kat al £V

shall be dashed to the ground and the in

VS FPI3P - £da¢ilw C-kal RA NPF - 6 P-év

verbal form carrying the action, process, or state coordinating conjunction linking the next item or nom pronominal form referring back or forward preposition governing the following phrase
of the clause clause within the clause

— relation marked by the governing
£da@ilw: meaning 'shall be dashed to the — coordination — participial force supplying attendant preposition

ground'; it carries the action, process, or circumstance or description

kai: meaning 'and'; conjunction or particle év: meaning 'in'; here it marks the relation
linking this unit with the surrounding ai: meaning 'the'; pronoun marking person, signaled by preposition governing the

discourse. possession, or reference within the clause; following phrase.

state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or

state of the clause. . . .
here it functions as nom pronominal form

referring back or forward within the

clause.
\ v 9 ~ 5 4
YaotTpl gxovoat AUVTWYV LPPAYTIO0VTAl
womb having their shall be torn open
N3 DSF - yaothp V1 - nanvrg €xw RD GPM - a0Tdg VD FPI3P - priyvopt + diax
common noun or modifier within the list formula participle expressing circumstance or modifying pronoun in genitival dependence verbal form carrying the action, process, or state
a nearby substantive o ) of the clause
— sphere or reference — participial force supplying attendant
, o o — bloody city exposed and irreversible ruin circumstance or description priyvupt + dia: meaning 'shall be torn open';
yootrip: meaning 'womb'; it serves as . . .
o . ) . o . s o . it carries the action, process, or state of the
common noun or modifier within the list nanvrg €xw: meaning 'having'; it carries avT®V: meaning 'their'; pronoun marking ) )
. . s clause; here it functions as verbal form
formula. the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the . .
) . o ] ) . . carrying the action, process, or state of the
here it functions as participle expressing clause; here it functions as pronoun in )
clause.
circumstance or modifying a nearby genitival dependence.

substantive.

7 emotpaentt IopanA mpog kVptov tov Bedv cov 06Tt obévnoag €v tadg adikiailg cov

Return, Israel, to the Lord your God, because you have grown weak in your injustices.

Calltoreturn = €mIOTPAPNTL

After the opening judgment-word, the prophetic voice turns immediately to appeal. Israel's weakness
is traced not to fate but to its own iniquities.



=

EMIOTPAPNTL
OTPEPW
VD APD2S - 6Tpépw + €M1

main verbal form carrying the clause’s action or
assertion

— present verbal form portraying the action
as ongoing

OTPEQW + £ML: meaning 'oTpEQw'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verbal form
carrying the clause’s action or assertion.

IopanA
Israel
N VSM - TopanA

proper name functioning within the clause or
phrase

— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name functioning within the
clause or phrase.

\
TTPOG
to
P 1tpdg
preposition governing a following complement
phrase
— relation marked by the governing
preposition

mpOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

KUpLOV
LORD

N2 ASM - kUp1og

head noun within the clause
— object specification

kUp1oG: meaning 'LORD'; it serves as head
noun within the clause.

=~

™oV
the
RA ASM - O

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0cdv
God

N2 ASM - Bgdg

common noun within the clause
— object specification

0ed¢: meaning 'God'; it serves as common
noun within the clause.

oov
you

RP GS - o0

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

cov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the

0T

because

C-di6mt

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

d1611: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

clause.
i b /4 i ~ b4 7
no 68V1‘|0' (0.0 EV TG (XSIKI(XIC
you have grown weak in the in injustices
VAI AAI2S - GoBevéw P-év RA DPF - 0 N1A DPF - &dikia

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

GoBevéw: meaning 'you have grown weak';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T0ic: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

nominal element functioning within the clause or
phrase

— sphere or reference

adikia: meaning 'in injustices'; it serves as
nominal element functioning within the
clause or phrase.



oov
you
RP GS - 60

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.

3 AdPete ped' eavt@v Adyoug Kal EMOTPAPNTE TTPOG KUPLOV TOV B0V UGV elate abTH OTWG U AdPnte

adikiov kKol Aafnte ayadd kat avTanodwoouev Kapmov XEANEwWV U@V

Take words with yourselves and return to the Lord your God; say to him, 'So that you may not take

iniquity away, receive good things, and we shall repay with the fruit of our lips!

Guided confession }\éﬁE‘CE

Repentance is verbal and liturgical here: the people are taught what to bring when sacrifice and power

have failed them.

AaPete
take

VB AAD2P - Aapufdvw

verbal form carrying the clause action, state, or
dependent verbal idea

— aorist imperative

Aappdvw: meaning 'take'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
clause action, state, or dependent verbal
idea.

ued’

with / after

P uetd

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
ued": meaning 'with'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

EQUTOV

themselves

RD GPM - éavtod

genitive dependent modifier / possession relation
— relational specification

£autol: meaning 'themselves'; it marks
person, possession, or reference within the

clause.

Adyoug
word
N2 APM - Adyog

accusative substantive functioning as object or
complement

— object specification

Abyog: meaning 'word'; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

ETMOTPAPTTE

turned back

VD APD2P - 6Tpé@w + €M1

finite verbal form carrying the clause forward
— future force: points to action still ahead

oTpéQw + £mL: meaning 'turned back'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verbal

TPOG
to
P 1tpdg

preposition governing a following complement
phrase

— relation marked by the governing
preposition

npoOG: meaning 'to'; here it marks the

™

P

KUpLOV
LORD

N2 ASM - kUp1og

head noun within the clause
— object specification

kUp1oG: meaning 'LORD'; it serves as head
noun within the clause.

discourse. form carrying the clause forward. relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.
\ \ € ~ 24
TOoV Ocov VUV EIMATE
the God your say
RAASM -6 N2 ASM - 0gdg RP GP - 60 VAI AAD2P - eimov

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative substantive functioning as object or
complement

— object specification

0e6¢: meaning 'God'; it serves as accusative
substantive functioning as object or

pronoun in genitival dependence
— relational specification

VU@V: meaning 'your'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronoun in

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

gimov: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

complement. genitival dependence. functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.
k) ~ (74 \ A 7
avt({) OTtWG },H’] 0([311‘:8
to him so that not seized / took hold of
RD DSM - a0tdg C - 8nwg D-un VB AAS2P - Aapfévw

pronoun functioning as dative complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

aUT@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as dative complement.

coordinating conjunction linking the next clause
or item

— discourse linkage or contrast

Snwg: meaning 'so that'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

— prohibitive / negative

un: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

finite verbal predicate carrying the clause action

— subjunctive contingency

Aappdvw: meaning 'seized'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verbal predicate
carrying the clause action.



adikiov
injustice
N1A ASF - d8ikia

accusative element functioning as object or
complement

— object specification

adwkia: meaning 'injustice'; it serves as
accusative element functioning as object or

Kol AaPnre ayada
and seized / took hold of good
C-kal VB AAS2P - AapBdvw A1 APN - ayab6g

accusative substantive functioning as object or
complement

coordinating conjunction linking the next item or finite verbal predicate carrying the clause action
clause ) ) )

— subjunctive contingency
— coordination , ) ) ) ) — object specification
Aappdvw: meaning 'seized'; it carries the Jectsp
ayaddg: meaning 'good'; it serves as

kai: meaning 'and'; conjunction or particle action, process, or state of the clause; here

linking this unit with the surrounding it functions as finite verbal predicate accusative substantive functioning as

complement. discourse. carrying the clause action. object or complement.
\ b4 7 1 7
KOl (XV'C(XT[OS(A)O' OMEV KOPIov XEIAE(L)V
and we will repay fruit lip
C - kai VF FAI1P - §idwut + &vti dmo N2 ASM * Kapm6g N3E GPN - xeiAog

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

P

Nu&v

our

RP GP - &y

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

Nu@Vv: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.

main verb of promised response direct object understood with &siSov genitive element qualifying a related head term

didwt + vt dmo: meaning 'we will repay'; — object specification — relational specification

it carries the action, process, or state of the

] ' . kaprdg: meaning 'fruit'; it serves as direct
clause; here it functions as main verb of

XeThog: meaning 'lip'; it serves as genitive

object understood with ¢3i8ov. element qualifying a related head term.

promised response.



4 Accovp oV pn 6won NUAGC €¢' Tmov ovk dvaPnodueda ovkETL pr) eitwiev Beol Nu®dV Toig €pyolg TOV
XELPQOV UGV 0 €V 00l EAENOEL OpPavOV
Assyria shall certainly not save us; we shall not mount upon horses; no longer shall we say, 'Our

gods, to the works of our hands; in you one will have mercy on the orphan.

Renunciation of false trusts Acoovp

The confession explicitly rejects the political and idolatrous supports on which Israel leaned, ending

instead in confidence in divine mercy.

~ = ~ ™ - - -

b \ 4
Acoovp ov un oworn
Assyria not not save
N NSM - Acoovp D- o0 D-un VA AAS3S - 0wlw
proper-name item in the genealogical chain adverbial modifier of the clause negative marker qualifying the following verbal main verbal form advancing the clause
: . ] . or nominal expression o )
— discourse linkage or contrast — simple negation — future verbal form projecting a coming
) , o . — prohibitive / negative action
Accovp: transliterated proper name oV: meaning 'not'; pronoun marking
rendered in Greek letters; here it functions person, possession, or reference within the un: meaning 'mot'; it negates or qualifies owlw: meaning 'save'; it carries the action,
as proper-name item in the genealogical clause; here it functions as adverbial the assertion of the clause. process, or state of the clause; here it
chain. modifier of the clause. functions as main verbal form advancing
the clause.
(4 ~ I ] (74 b
nuag EQ LITIov OUK
us upon horse not
RP AP ¢y P-éni N2 ASM - {rtrog D-ov
acc pronominal form referring back or forward preposition introducing its complement phrase direct object / accusative complement adverbial modifier of the clause
within the clause
— relation marked by the governing — object specification — adverbial nuance
articipant reference reposition 7 ) . . : . . -
P P S {rnog: meaning 'horse'; it serves as direct oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
NudG: meaning 'us'; pronoun marking £¢': meaning 'upon'’; here it marks the object / accusative complement. the assertion of the clause.
person, possession, or reference within the relation signaled by preposition
clause; here it functions as acc pronominal introducing its complement phrase.

form referring back or forward within the
clause.



avapnoousda OUKETL un EIMWUEV

we will go up no longer not say
VF FMIIP - Baivw + dva D - OUKETL D-un VB AAS1P - ginov
main verb of apodosis adverb qualifying the clause negative marker qualifying the following verbal main verbal form advancing command,
, , - A & . . or nominal expression argument, or narrative action
Baivw + dva: meaning 'we will go up'; it — discourse linkage or contrast

— prohibitive / negative ginov: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

carries the action, process, or state of the ., L o
) . ) ovUkétL: meaning 'no longer'; it shapes the
clause; here it functions as main verb of

. local clause or phrase relation in this Un: meaning 'not'; it negates or qualifies ) i )
apodosis. . functions as main verbal form advancing
passage. the assertion of the clause. . )
command, argument, or narrative action.
1 (4 ~ ~ v
Ocot nuwyv TOlC Epyoig
gods our the works
N2 VPM - Be¢ RP GP - ¢y RADPN - 6 N2N DPN - £pyov
vocative nominal element used in direct address gen pronominal form referring back or forward article marking the following noun or phrase common noun within the clause
, o o . within the clause o i
0edG: meaning 'gods'; it serves as vocative — participial force supplying attendant — sphere or reference
nominal element used in direct address. — relational specification circumstance or description . o .
€pyov: meaning 'works'; it serves as
NU®V: meaning 'our'; pronoun marking t0iG: Greek article marking definiteness common noun within the clause.
person, possession, or reference within the and the role of the accompanying noun
clause; here it functions as gen pronominal phrase.
form referring back or forward within the
clause.
~ ~ (4 ~ (4
Twv XElpwvV nuwyv (0]
the hands our the
RA GPF -6 N3 GPF - xeip RP GP - éy() RANSM - 0
article marking the following noun or phrase genitive (source of the works) gen pronominal form referring back or forward article marking the following noun or phrase
- ) ) oy within the clause o )
— participial force supplying attendant — relational specification — participial force supplying attendant
circumstance or description , o . . — relational specification circumstance or description
xeip: meaning 'hands'; it serves as genitive
t@v: Greek article marking definiteness (source of the works). fuGV: meaning 'our'; pronoun marking 0: Greek article marking definiteness and
and the role of the accompanying noun person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.
phrase. clause; here it functions as gen pronominal

form referring back or forward within the
clause.



b

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.

\

ool
you

RP DS - 60

pronominal element functioning within the
clause or phrase

— participant reference or interest
ool: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
element functioning within the clause or
phrase.

£Aenost
will have mercy

VF FAI3S - éAgéw

finite verbal form advancing the clause action or
assertion

— future

é\eéw: meaning 'will have mercy'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verbal form
advancing the clause action or assertion.

0pPavov
orphan
A1 NSN - 6p@pavog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

OppavdG: meaning 'orphan'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

5 idoopat TaG KATOIKING a0TGAV AYATNow aUTOUS OMOAGYWE OTL ATESTPEYPEV 1) OpyN 1OV &Tt' abTGOV

[ will heal their dwellings; I will love them freely, because my wrath has turned away from them.

Divine answer id(oopou

The Lord's reply reverses the whole situation: alienation yields to healing, and wrath gives way to

freely bestowed love.

lacouat

you will be healed

VF FMI1S - idopat

main verb (result of the offering)

— predictive future (promised healing)

idopan: meaning 'you will be healed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verb
(result of the offering).

TaG
the

RA APF - 6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KATOIKLOG
dwellings

N1A APF * Katotkia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

katowkia: meaning 'dwellings'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avtT®dV

their

RD GPM - a0tdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.



AYamow
1 will love

VF FAI1S - dyomdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

ayandw: meaning 'T will love'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

avToUG

them

RD APM - a0tdg

pronoun functioning as object or complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avToVG: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

OUOAOYWG
freely
D - 6poASYwG

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

OUoASywe: meaning 'freely'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

(74

OT1

that

C-om

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

411 meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

anéotpePev

returned

VAI AAI3S - 6TpEQw + &0

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

oTpéPw + Gro: meaning 'returned'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form carrying the clause forward.

€

n

the
RANSF -6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ar'

from

P amd

preposition governing a following complement

phrase

— relation marked by the governing
preposition
an': meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

avTOV

their

RD GPM - a0tég

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avT@V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

b4 4

opyn

orge

N1 NSF - 0pyn

nominative nominal element functioning as
subject or predicate

— participant prominence

OpyH: meaning 'orge'; it serves as
nominative nominal element functioning
as subject or predicate.

Mov
my
RP GS - éyw

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.



6 €oopar we 0pocog T@ IopanA avbroet wg kpivov kal BaAel tag pifac adtol wg 6 Alfavog
I will be like dew to Israel; he shall blossom like a lily, and he shall cast his roots like Lebanon.

Dew and rootedness g’foopoa

Restoration is rendered agriculturally: God becomes the hidden source of life, and Israel becomes both
delicate in blossom and deep-rooted in endurance.

v g /4 ~

£€oopat WG dpocog ™

be as dew the

VF FMI1S - eip{ C-wg N2 NSF - §pboog RADSM - 6

verbal form carrying the clause action, state, or preposition introducing its complement phrase nominative element functioning as subject, article marking the following noun or phrase

dependent verbal idea predicate, or apposition

— coordination — participial force supplying attendant

— future . — participant prominence circumstance or description
»¢: meaning 'as'; here it marks the relation P pantp .
elul: meaning 'be'; it carries the action, signaled by preposition introducing its dpdoog: meaning 'dew'; it serves as 7¢): Greek article marking definiteness and
process, or state of the clause; here it complement phrase. nominative element functioning as subject, the role of the accompanying noun phrase.
functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.
clause action, state, or dependent verbal
idea.
pd 4 C I4
IopanA avOnoer WG Kpivov
Israel blossom as lily
N DSM - TopanA VF FAI3S - avOéw C-wg N2N NSN - kpivov
proper name in the genealogical or narrative finite verbal form carrying the clause forward preposition introducing its complement phrase nominative element functioning as subject,
sequence redicate, or apposition
g — future verbal form projecting the action — coordination P PP
— participant identification forward . . ) ) — The chapter interweaves self-description,
P P w¢: meaning 'as'; here it marks the relation P o
. A transliterated proper name L aled b tion introducing it mutual comparison, summons to delight,
SR RECERI ' Jew: ; SISO CUYIRECROSIEIOIINIOCUCINSTES adjurations, and the springtime invitation of
rendered in Greek letters; here it functions action, process, or state of the clause; here complement phrase. s ko)
as proper name in the genealogical or it functions as finite verbal form carrying
7 . : 173 1L
narrative sequence. the clause forward. Kpivov: meaning 'lily'; it serves as

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



Kal BaAel
and will throw

C-kai VF2 FAI3S - B Aw

coordinating conjunction linking the next item or main verb

clause
— complaint, violence, and the chaldean

— coordination problem

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle PéAAw: meaning 'will throw'; it carries the

linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here

TG

the

RA APF -6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tag: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

(94
piag
roots
N1S APF - pila

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

pila: meaning 'roots'; it serves as
accusative element functioning as object,

discourse. it functions as main verb. extent, or goal.
k) ~ (g (4 ’7
avtov w¢ (0] AlBaVOC
his as the Lebanon
RD GSM - a0T6g C g RANSM -6 N2 NSM - Aifavog

pronoun in genitival dependence preposition introducing its complement phrase

— participial force supplying attendant — coordination

circumstance or description . o . .
WG: meaning ‘as’; here it marks the relation

signaled by preposition introducing its
complement phrase.

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

0O: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative nominal element functioning as
subject or predicate

— participant identification

AiPavog: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominative nominal element
functioning as subject or predicate.

nopevoovTal ol KAGdot adtol Kal £otat wg EAaia KaTtdkapmog Kal 1] do@pacia avtod wg Atdvou

His branches shall go forth, and he shall be like a fruitful olive tree, and his fragrance like that of

Lebanon.

Expanding fruitfulness T[Op&l’)GOVt(Xl

The imagery widens from rootedness to extension, fruit, and fragrance, portraying restoration as

stability that overflows outward.



”~ ™ ™ o o

4 (¢ Ié k) ~
TOPEVOOVTAL ol kAadot avTod
poreyomai the branches his

VF FMI3P - mopgbopat RANPM -0 N2 NPM - kAddog RD GSM - a0tdg

finite or verbal form carrying the clause action or article marking the following noun phrase nominative element functioning in the clause pronoun in genitival dependence

dependent verbal sense o . core
— participial force supplying attendant

circumstance or description

— participial force supplying attendant

— constative aorist — participant prominence circumstance or description

nopevopal: meaning 'poreyomai'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite or verbal form

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

kAddog: meaning 'branches'; it serves as
nominative element functioning in the
clause core.

avtod: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in

carrying the clause action or dependent genitival dependence.

verbal sense.

\ v (¢ b] ’7
Kol EO0TA1 w¢ eAaila
and be as olive tree
C - kai V9 FMI3S - eiui C-wg N1A NSF - éAaia

coordinating conjunction linking the next item or main verbal form advancing the clause preposition introducing its complement phrase nominative element functioning as subject,

clause o predicate, or apposition
— future — coordination

— coordination — participant prominence

eiul: meaning 'be'; it carries the action, ¢ meaning 'as'; here it marks the relation

kal: meaning 'and'; conjunction or particle process, or state of the clause; here it signaled by preposition introducing its é\afa: meaning 'olive tree'; it serves as

linking this unit with the surrounding functions as main verbal form advancing complement phrase. nominative element functioning as subject,

discourse. the clause. predicate, or apposition.
7 \ (4 b4 7
KATXKOPTTOG Kl n oocPppaotx
fruitful and the fragrance
A1B NSF - Katdkapmog C-kal RANSF-6 N1A NSF - doppaoia

article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition

nominative element functioning as subject, coordinating conjunction linking the next item or

redicate, or apposition clause
P op — participial force supplying attendant

do@paoia: meaning 'fragrance'; it serves as
nominative element functioning as subject,

— participant prominence — coordination circumstance or description

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Katdkaprog: meaning 'fruitful'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle e T
predicate, or apposition.

linking this unit with the surrounding
discourse.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



avToD

his

RD GSM " a0T6g

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

WG
as

C g

preposition introducing its complement phrase

— coordination

w¢: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

APévou
Lebanon

N2 GSM - Aifavog

genitival dependent marking relation, possession,
source, or description

— participant identification

APdvou: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitival dependent marking relation,
possession, source, or description.

gmoTpéPouotv Kal kab1o0vtal OO TV okENTNY avToD (Noovtal Kai pebvodroovtal oitw kai é€avOroet

WG AUTeAOG TO uvnudcsLVoV adTol WG oivog Atavou

They shall return and dwell under his shelter; they shall live and be filled with grain, and he shall

blossom like a vine; his memorial shall be like the wine of Lebanon.

Shelter and abundance éT[lG‘tpéll)OUGW

The restored community is pictured as both protected and flourishing, with grain and vine imagery

turning covenant return into shared abundance.

bl 7

gmotpePpouvotv

turned back

VF FAI3P * 6Tpépw + €Mt

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future force: points to action still ahead

otpépw + £m: meaning 'turned back'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verb
advancing the action or assertion of the
clause.

Kal

and

C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

kaOrovvTa
shall dwell

VF2 FMI3P - {{w + kata
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

0w + kata: meaning 'shall dwell'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

C \
UTto
by
P-Umé
preposition governing its complement

— relation marked by the governing
preposition
Umo: meaning 'by'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

its complement.



”~ ™ - ™ Y

121\Y OKETNV avToD {foovrtat

the protection his they shall live
RA ASF -0 N1 ASF - okémn RD GSM " a0Tdg VF FMI3P - {Gw
article marking the following noun phrase accusative term functioning as object, extent, or pronoun in genitival dependence main verb (the grant of life)
oal
— participial force supplying attendant g — participial force supplying attendant — future verbal form projecting the action
circumstance or description — hidden injustice and delayed reckoning circumstance or description forward
tnv: Greek article marking definiteness and okémn: meaning 'protection’; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking (dw: meaning 'they shall live'; it carries the
the role of the accompanying noun phrase. accusative term functioning as object, person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here
extent, or goal. clause; here it functions as pronoun in it functions as main verb (the grant of life).

genitival dependence.

Kol uebuodnoovral oltw Kol

and be drunk grain and

C - kai VS FPI3P - uebow N2 DSM - 6it0g C - kai

coordinating conjunction linking the next item or finite verbal form carrying the clause action or dative nominal element marking relation, coordinating conjunction linking the next item or
clause assertion instrument, sphere, or recipient clause

— coordination — future passive oitog: meaning 'grain'; it serves as dative — coordination

nominal element marking relation,

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle pebVw: meaning 'be drunk'; it carries the ) . kai: meaning 'and'; conjunction or particle

L . o . X instrument, sphere, or recipient. L i o .
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding
discourse. it functions as finite verbal form carrying discourse.

the clause action or assertion.

b4 4 « 2 4 1
8E(XV6|1681 w¢ oq,uts)\oc TO
shall blossom as vine the
VF FAI3S - GvOéw + €k C g N2 NSF - dpnelog RANSN -6
verbal form carrying the action, process, or state preposition introducing its complement phrase object of Um0 in the first security image article marking the following noun or phrase
of the clause o o ) o )
— coordination — participant prominence — participial force supplying attendant

avOiw + ék: meaning 'shall blossom'; it circumstance or description

. . »¢: meaning 'as'; here it marks the relation dunelog: meaning 'vine'; it serves as object
carries the action, process, or state of the . L L L . L \ " ] 5 g
. . signaled by preposition introducing its of Uno in the first security image. 70: Greek article marking definiteness and
clause; here it functions as verbal form .
complement phrase. the role of the accompanying noun phrase.

carrying the action, process, or state of the
clause.



=

uvnuocuvov

memorial

N2N NSN - uvnudsvvov

head noun or nominal element within the clause
— participant prominence

pvnudovvov: meaning 'memorial'; it serves
as head noun or nominal element within
the clause.

Afévov
Lebanon

N2 GSM - Aifavog

genitival dependent marking relation, possession,
source, or description

— participant identification

ABévou: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitival dependent marking relation,
possession, source, or description.

avTod

his

RD GSM " a0T6g

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

WG

as

C g

preposition introducing its complement phrase
— coordination

®G: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

01vog

wine

N2 NSM - 0ivo¢

nominative term functioning as subject,
predicate, or appositional identifier

— participant prominence

otvog: meaning 'wine'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or appositional identifier.

TQ E@paty Tl a0T® £T1 Kal e10WA01G YW ETATEIVWON ADTOV KAl YW KATIOXV0W XUTOV £yw WG ApKeLBOG

nokdlovoa €€ £uo O Kapmdg cov ebprTal

For Ephraim, what has he still to do with idols? I humbled him, and I will strengthen him; I am like a

thick-shading juniper; from me your fruit is found.

Idols renounced and fruit sourced in God | T

The Lord claims exclusive credit for Israel's future fruitfulness, so that idolatry is rendered finally

pointless.



170 E@paiy o avT®

the Ephraim what to him
RADSM -6 N DSM - ’E@pdiy RINSN - tig RD DSM - a0tdg
article marking the following noun or phrase proper name or indeclinable item nominative or accusative interrogative element pronoun functioning as dative complement
o ) o . o within the clause o .
— participial force supplying attendant — participant identification — participial force supplying attendant
circumstance or description ) — participant reference circumstance or description
E@pony: transliterated proper name
T¢: Greek article marking definiteness and rendered in Greek letters; here it functions {: meaning 'what'; pronoun marking avt@: meaning 'to him'; pronoun marking
the role of the accompanying noun phrase. as proper name or indeclinable item. person, possession, or reference within the person, possession, or reference within the
clause; here it functions as nominative or clause; here it functions as pronoun
accusative interrogative element within functioning as dative complement.
the clause.
b4 \ 7 I4 2 \
€Tl Kol ElS(A))\OlC EYw
still and idols I
D¢ C-kai N2N DPN - e{dwAov RP NS ¢y
adverbial modifier of the clause coordinating conjunction linking the next item or common noun within the clause nom pronominal form referring back or forward
. clause within the clause
— adverbial nuance — sphere or reference
. . e — coordination o A . — participant reference
£t meaning 'still'; it shapes the local efdwAov: meaning 'idols'; it serves as p p
clause or phrase relation in this passage. kai: meaning 'and'; conjunction or particle common noun within the clause. €yw: meaning ''; pronoun marking person,
linking this unit with the surrounding possession, or reference within the clause;
discourse. here it functions as nom pronominal form
referring back or forward within the
clause.
9 I4 k) /4 \ 7 \
ETATELVWO A avtov KOl EYW
humble him and I
VAI AAILS - tamelvow RD ASM - a0tdg C - kai RP NS ¢y®
finite verb advancing the main action or acc pronominal form referring back or forward coordinating conjunction linking the next item or nom pronominal form referring back or forward
assertion of the clause within the clause clause within the clause
— constative aorist — participial force supplying attendant — coordination — participant reference
, o - i circumstance or description \ T . . . L o .
Tamevéw: meaning 'humble'; it carries the Kai: meaning 'and'; conjunction or particle éyw: meaning ''; pronoun marking person,
action, process, or state of the clause; here avTév: meaning 'him'; pronoun marking linking this unit with the surrounding possession, or reference within the clause;
it functions as finite verb advancing the person, possession, or reference within the discourse. here it functions as nom pronominal form
main action or assertion of the clause. clause; here it functions as acc pronominal referring back or forward within the
form referring back or forward within the clause.

clause.



KATIOXUOW avToV EYW WG

strengthen him I as

VF FAILS - iox0w + KaTa RD ASM - a0tdg RP NS éyw C wg

main verbal form advancing the clause acc pronominal form referring back or forward nom pronominal form referring back or forward preposition introducing its complement phrase
o . within the clause within the clause o

— future verbal form projecting a coming — coordination

action — participial force supplying attendant — participant reference

. L w¢: meaning 'as'; here it marks the relation
circumstance or description

ioxVw + Kata: meaning 'strengthen'; it £y®: meaning 'l'; pronoun marking person, signaled by preposition introducing its
carries the action, process, or state of the avTév: meaning 'him'; pronoun marking possession, or reference within the clause; complement phrase.
clause; here it functions as main verbal person, possession, or reference within the here it functions as nom pronominal form
form advancing the clause. clause; here it functions as acc pronominal referring back or forward within the
form referring back or forward within the clause.
clause.
v 4 bl bl ~
apkevbog nukalovoa €& EU0D
juniper thick-shading from I
N2 NSF - dpkevbog V1 - manvoeg mukalw P-ék RP GS - €y
nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state preposition introducing its complement phrase gen pronominal form referring back or forward
redicate, or apposition of the clause within the clause
4 A f — relation marked by the governing
dpkevbogc: meaning 'juniper’; it serves as nanve Tukd{w: meaning 'thick-shading'; preposition — relational specification
nominative element functioning as subject, it carries the action, process, or state of the , o : . L N .
. . . ) ¢&: meaning 'from'; here it marks the €uo0: meaning 'l'; pronoun marking
predicate, or apposition. clause; here it functions as verbal form L . ) e
; ) relation signaled by preposition person, possession, or reference within the
carrying the action, process, or state of the . 7 ) ) .
introducing its complement phrase. clause; here it functions as gen pronominal
clause. . ey
form referring back or forward within the
clause.
[ 4 4 (74
o KOPTOG oov evpntal
the fruit you is found
RANSM -6 N2 NSM - kapmég RP GS - o0 VM XPI3S - evpiokw
article marking the following noun or phrase nominative element functioning as subject, gen pronominal form referring back or forward verbal form carrying the action, process, or state
o ) predicate, or apposition within the clause of the clause
— participial force supplying attendant
circumstance or description — eliphaz: accusations and promised — relational specification evpiokw: meaning 'is found'; it carries the
. ) ) L restoration T . action, process, or state of the clause; here
0O: Greek article marking definiteness and gov: meaning 'you'; pronoun marking ) . .
. 2 oo VBl . o it functions as verbal form carrying the
the role of the accompanying noun phrase. kapndG: meaning 'fruit’; it serves as person, possession, or reference within the .
L. L. . ) . . action, process, or state of the clause.
nominative element functioning as subject, clause; here it functions as gen pronominal
predicate, or apposition. form referring back or forward within the

clause.



dikatotl mopevoovtal v adTaic ol d¢ doePeic aobevricovaty €v ataig

Who is wise and will understand these things, or discerning and will know them? For the ways of the

Lord are straight, and the righteous shall walk in them, but the ungodly shall grow weak in them.

Wisdom epilogue ‘E{Q

The book ends with a sapiential seal: Hosea's whole prophecy becomes a test of moral discernment,

because the same divine ways sustain the righteous and undo the wicked.

10 Tig 000G KAl GLUVAOEL TAUTA T] GUVETOG Kol EMYVWOoeTaL a0Td 10Tt 0OeTat ol 0d01 ToD KLpToL KAl

14
TiG
who / what
RINSM - tic

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

ig: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as nom
pronominal form referring back or forward
within the clause.

GOPOG

skilled / wise

A1 NSM ‘ 604G

adjectival or numeral modifier within the phrase
— participant prominence

co@dc: meaning 'skilled'; it serves as
adjectival or numeral modifier within the
phrase.

Kol
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

GUVIOEL
syn
VF FAI3S - inut + cuv

finite verb carrying the clause’s action, process,
speech, or state

— future

inut + ouv: meaning 'syn'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb carrying the
clause's action, process, speech, or state.



Tadto
these things
RD APN - oﬁroc

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference

Tadta: meaning 'these things'; pronoun

or

c-if

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

f|: meaning 'or'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

GUVETOG
synetos

A1 NSM - cuvetdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

— correction, truth, and diligent stability

oLVETOG: meaning 'synetos'; it serves as

Kal
and
C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

marking person, possession, or reference discourse. nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding
within the clause; here it functions as predicate, or list item. discourse.
pronominal form referring to the
participant(s) already in view.
b4 ’ k) 7 /4 R ~
EMYVWOETAL avta 810'[1 00T
will recognize them because straight
VF FMI3S - y1yvokw + €mt RD APN * a0T6g C- bt A3U NPF - €000¢

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— future

Ylyviokw + €mt: meaning 'will recognize'; it

carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

pronominal modifier / argument
— participant reference

avtd: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
modifier / argument.

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

d1611: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

nominal element functioning within the clause or
phrase

— participant prominence

€0B0G: meaning 'straight'; it serves as
nominal element functioning within the
clause or phrase.

clause.

(4 (4 1 ~ ’7
a1 odoi TOVL KUp10v
the ways the of the LORD
RA NPF - § N2 NPF - 636¢ RAGSM -6 N2 GSM - k610G

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ai: meaning 'the'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nom pronominal form
referring back or forward within the
clause.

nominal element functioning within the clause or
phrase

— participant prominence

036¢: meaning 'ways'; it serves as nominal
element functioning within the clause or
phrase.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

head noun within the clause

— relational specification

KUp10G: meaning 'of the LORD'; it serves as
head noun within the clause.



\

Kol dikatol TOPEVGOVTAL v

and righteous poreyomai in
C-kal A1A NPM - §ika1og VF FMI3P - mopgopat P-év
coordinating conjunction linking the next item or nominative term functioning as subject, finite or verbal form carrying the clause action or preposition governing the following phrase
clause redicate, or apposition in the clause dependent verbal sense
i i g — relation marked by the governing
— coordination — participant prominence — constative aorist preposition
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle dikatog: meaning 'righteous'; it serves as TopevopaL: meaning 'poreyomai'; it carries év: meaning 'in'; here it marks the relation
linking this unit with the surrounding nominative term functioning as subject, the action, process, or state of the clause; signaled by preposition governing the
discourse. predicate, or apposition in the clause. here it functions as finite or verbal form following phrase.

carrying the clause action or dependent
verbal sense.

avTaic ol o¢ aoePeig

them the but ungodly

RD DPF - a0tdg RANPM - 0 X - 8¢ A3H NPM - &oefrig

Pronominal reference article marking the following noun phrase common noun within the clause second predicate-adjectival modifier of dvépeg
— participant reference or interest — participial force supplying attendant — discourse linkage or contrast — participant prominence

circumstance or description

avTaiG: meaning 'them'; pronoun marking d¢: meaning 'but'; conjunction or particle doePrg: meaning 'ungodly'; it serves as
person, possession, or reference within the ot: Greek article marking definiteness and linking this unit with the surrounding second predicate-adjectival modifier of
clause; here it functions as Pronominal the role of the accompanying noun phrase. discourse. &vdpeg.
reference.

b4 4 b k) ~

acOevricovorv EV auTaig

will grow weak in them

VF FAI3P - GoBeviw P-év RD DPF - a0td¢

future verb stating the promised result preposition governing the following phrase Pronominal reference

— future — relation marked by the governing — participant reference or interest

reposition

doBevéw: meaning 'will grow weak'; it S avTaig: meaning 'them'; pronoun marking
carries the action, process, or state of the €v: meaning 'in'; here it marks the relation person, possession, or reference within the
clause; here it functions as future verb signaled by preposition governing the clause; here it functions as Pronominal
stating the promised result. following phrase. reference.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender

for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow



standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



